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§ 1.
Dodavatelé uvedení v § 1 vyhlášky před­

sedy vlády ze dne 29. září 1939, č. 215 Sb.,
0 zavedení lístků na potraviny, odevzdají nej­
později do konce prvého týdne běžného záso­
bovacího období objednací lístky lístků na 
maso běžného zásobovacího období, jakož
1 oddělitelné jednotlivé ústřižky lístků na ma­
so a ústřižky lístků na maso pro cestující 
a hostince za uplynulé zásobovací období obci 
za účelem vystavení odběrních listů na maso.

§ 2.

Obec přezkoumá počet odevzdaných objed­
nacích lístků a ústřižků a vystaví podle nich 
dodavateli odběrní list na maso na množství, 
na něž platí objednací lístky a na něž zní 
ústřižky.

§ 3.
V místech s trhy na jatečný dobytek před­

loží dodavatelé odběrní listy na maso správci 
trhu nejpozději v sobotu prvého týdne záso­
bovacího období. Nakupovat! mohou maso na 
knížku na nákup masa, kterou jim vydá správ­
ce trhu.

. § 4.

Ostatní ustanovení vyhlášky předsedy vlá­
dy ze dne 7. října 1939, č. 226 Sb., o odběr­
ních listech a hromadných odběrních listech, 
zůstávají nedotčena.

§ 5.

Ministerstvo zemědělství může povoliti vý­
jimky z ustanovení této vyhlášky.

§ 6.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­
stají podle § 9 zmocňovacího nařízení.

- ‘ § 7.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení. .

Tng. Eliáš v. r.

213.
Vyhláška předsedy vlády 
ze dne 27. června 1940 

o odběru mléka spotřebiteli.

Podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje mini­

sterstvo zemědělství k úpravě hospodaření 
některými potravinami a krmivý, vyhlašuji:

§ 1.

Lístky na mléko (lístek č. 16 a 17), zave- 
déné podle § 18 vyhlášky předsedy vlády ze 
dne 29. září 1939, č. 212 Sb., o hospodaření 
s mlékem, mléčnými výrobky, tuky a vejci, 
mají od XI. vydání týdenní objednací lístky. 
Objednací lístek lístku na mléko č. 16 platí 
na 1% 1 mléka na týden, objednací lístek líst­
ku na mléko č. 17 na 3Vž 1 mléka na týden,

; § 2.

(!) Spotřebitel odevzdá objednací lístky na 
každý týden dodavateli nejpozději v pátek 
předchozího týdne. Dodavatel potvrdí ode­
vzdání objednacího lístku otiskem firemního 
razítka nebo ručním označením firmy na zad­
ní straně jednotlivých ústřižků, které patří 
k objednacímu lístku.

(2) Dodavatel odevzdá přijaté objednací 
lístky mlékárně, od které v nejbližším týdnu 
bude mléko odebírati, nejpozději v sobotu 
před tímto týdnem.

§ 3.

(1) Mlékárna dodá dodavateli mléko jen do 
té výše, na kterou znějí přijaté objednací 
lístky.

(2) Mlékárna uschová objednací lístky, 
uspořádané podle týdnů, vždy po tři měsíce.

(3) Po uplynutí každého zásobovacího ob­
dobí oznámí mlékárna neprodleně obci, v níž 
podnik jest, množství mléka, které dodala do­
davatelům na předložené objednací lístky.

§ 4.

(1) Odběrní listy na mléko se nyní vydá­
vají jen pro tyto skupiny spotřebitelů:

a) nemocnicím, ozdravovnám, vychovatel­
nám, dobročinným ústavům, kárným ústavům 
a podobným zařízením, dále podnikům, v nichž 
jsou příslušníci podniku společně ubytováni 
a stravováni;

b) hostincům, výčepům, automatům, jídel­
nám a kavárnám, kantinám a podobným pod­
nikům ;

c) živnostem, které zpracovávají mléko do 
svých výrobků (cukráři, pekaři, řezníci, to­
várny na poživatiny a výrobny léků a pod.).

(2) Obec označí odběrní list na mléko pro 
skupiny spotřebitelů, jmenované v odstavci 1,

94



534 Sbírka zákonů a nařízení, č. 214/1940.

a to v pravém horním rohu písmenou „S“ 
pro skupinu a), „H“ pro skupinu b) a „Z‘! 
pro" skupinu c).

§ 5.

Výrobci, kteří vydávají mléko podle stá­
vajících ustanovení přímo místním spotřebi­
telům, přijmou objednací lístky a odevzdají 
je příslušné obci seřazené podle týdnů vždy 
koncem každého zásobovacího období. Obec 
uschová objednací lístky, seřazené podle 
týdnů a podle podniků, vždy po dva měsíce.

§ 6-

Přestupky ustanovení této vyhlášky se tre­
stají podle § 9 zmocňovacího nařízení.

§ 7.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Ing. Eliáš v. r

214.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 6. června 1940, 

kterou se pozměňuje vyhláška ministra fi­
nancí ze dne 7. července 1933, č. 137 Sb., 
o paušalování daně z obratu u koloniálního 
a jiného zboží, dováženého z ciziny, ve znění 
upraveném naposledy vyhláškou ze dne

26. července 1939, č. 184 Sb.

Podle § 19, odst. 6 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb., o dani z obratu a dani 
přepychové, ve znění zákonů ze dne 16. pro­

since 1926, č. 246 Sb., ze dne 19. prosince 
1930, č. 188 Sb., ze dne 28. dubna 1932, č. 
56 Sb., ze dne 21. prosince 1935, č. 265 Sb., 
a ze dne 16. prosince 1938, č. 356 Sb., ustano­
vuji v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu 
a živností a s ministrem zemědělství:

(1) Připomínka za položkou 20 seznamu 
připojeného k vyhlášce č. 137/1933 Sb. ve 
znění upraveném naposledy vyhláškou č. 184/ 
1939 Sb. bude zníti:

Připomínka: Jablka, hrušky a 
kdoule, nebalené (alla rinfusa), jahody, 
rybíz, angrešt, třešně, višně, meruňky, 
švestky, šípky, borůvky, brusinky, ma­
liny a ostružiny, bez ohledu na způsob 
balení, a to vesměs na osvědčení obchod­
ní a živnostenské komory, že jde o ovoce 
ku průmyslovému zpracování, budou-li 
dovezeny do 31. prosince 1940 .... 3%

Při celním projednání je nutno předložití 
celnímu úřadu s celní prohláškou osvědčení 
příslušné obchodní a živnostenské komory to­
hoto vzoru:

Osvědčení.
Obchodní a živnostenská komora v....................... .

............... ..................................... osvědčuje, že zásilka

.............................................. .................... (druh ovoce)
v celkové váze .....................- kg jest určena pro fu
-------------- ------------------  v ...—....------------
kterou bude upotřebena výhradně ku průmyslovému 
zpracování.

Místo vyhotovení a datum.
Razítko. Podpis.

(2) Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem
15. června 1940.

Dr. Kalfus v. r.
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